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VORWORT I AVANT-PROPOS

Die Firma marco zenner s.à r.l. gehört seit Jahren zu den führenden Fachgroßhändlern  in Luxemburg. Mit Hilfe eines kompetenten und 
dynamischen Teams bietet die Firma  "marco zenner s.à r.l." Lösungen für die Audio-Videotechnik, Elektroinstallations-
technik, Netzwerktechnik, Gebäudesystemtechnik, Sicherheitstechnik und Beleuchtungstechnik für den professionellen 
Anwender an. 

Oberstes Gebot für den Firmeninhaber Marco Zenner ist, den Kunden neben der hohen Produktqualität eine entsprechende 
Beratung und ein optimales Preis-Leistungs-Verhältnis anzubieten. 

Sehr großen Wert wird selbstverständlich auf den persönlichen Kundenkontakt gelegt. Sämtliche Mitarbeiter sprechen 
Luxemburgisch, Deutsch, Französisch, sowie Englisch. 

Die umfangreiche Produktpalette ermöglicht maßgeschneiderte Systemlösungen für den Wohnungsbau, für  Verwaltungs- und 
Bürogebäude, sowie für Industrie und Gewerbe. 

In dieser Broschüre finden Sie unsere Lösungsvorschläge zu dem Thema innovative Beleuchtung.

In unseren neuen Räumlichkeiten in der Industriezone ZARE EST in EHLERANGE bieten wir den Installateuren sowie den Planern, 
Architekten  und Endkunden  die Möglichkeit sich in unseren verschiedenen Showrooms über unsere Lösungen zu informieren. 
Hervorzuheben ist, neben den innovativen Ausstellungsräumen für die Netzwerktechnik und der Elektrotechnik, der einzigartige 
„Smarthouse“-Showroom. Hier können Sie sich selbst vom Leben in einem  „intelligenten“ Haus überzeugen und zudem unseren 
neuen Beleuchtungs-Showroom besichtigen. 

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Ihr marco zenner-Team!

Depuis des années la société marco zenner s.à r.l.  fait partie des leaders de la distribution du matériel électrique au Luxembourg. 
Grâce à une équipe compétente et dynamique, l'entreprise „marco zenner s.à r.l.“ offre des systèmes audiovisuels, 
systèmes électriques, réseaux informatiques, systèmes domotiques, systèmes de sécurité et des luminaires pour 
des utilisateurs professionnels. L'objectif primaire de la société est de fournir des produits haut de gamme à des prix raisonnables 
et de conseiller le client au maximum.  
Le contact personnel avec le client est très important pour nous. Tous les collaborateurs parlent le luxembourgeois, l'allemand, 
le français ainsi que l'anglais.

La vaste palette de produits permet d’offrir des solutions pour les maisons et appartements, des bâtiments administratifs ainsi 
que pour l'industrie.

Veuillez trouver dans cette brochure nos solutions pour des illuminations innovantes.

Dans nos nouveaux locaux dans la zone industrielle ZARE EST à EHLERANGE nous donnons aux installateurs, architectes, 
bureaux d'études et clients finaux la possibilité de découvrir nos solutions dans nos showrooms. En plus des expositions sur 
les produits électriques & réseaux, nous vous proposons le showroom exceptionnel « smarthouse » Vivre dans une maison 
intelligente ainsi que le nouveau showroom pour les luminaires. Venez nous rendre visite et  laissez nous vous convaincre.

Votre équipe de la société marco zenner s.à r.l.
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„Licht bedeutet nicht nur Helligkeit, 

sondern verleiht jedem Ort eine gewünschte Atmosphäre“
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INDOOR

„Licht bedeutet nicht nur Helligkeit, 

sondern verleiht jedem Ort eine gewünschte Atmosphäre“

„Éclairage ne signi� e pas uniquement luminosité, 

mais donne à chaque espace une ambiance souhaitée “
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Kardanische LED-Einbaustrahler
Material: Stahl
Farbe: weiß
Lichtquelle: LED 2x 6,6W, 2700K, 38°

Luminaire encastré cardanique LED
matière: acier
couleur: blanc
source lumineuse: LED 2x 6,6W, 2700K, 38°

Kardanische Niedervolt-Deckeneinbauleuchte
Material: Aluminium
Farbe: alu
Leuchtmittel: 3x GX5,3QRCBC51,max. 3x 50W

Luminaire encastré cardanique 
basse tension
matière: aluminium
couleur: alu
source lumineuse: 3x GX5,3QRCBC51, max. 3x 50W

LIVING ROOMLIVING ROOM

LED-Einbaustrahler
Material: Aluminium
Farbe: weiß
Lichtquelle: LED 7W, 2700K

Luminaire encastré LED
couleur: blanc
matière: aluminium
source lumineuse: LED 7W, 2700K

KARDANISCHE LEUCHTEN/STRAHLER I LUMINAIRES CARDANIQUE/SPOT
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Spot mit erhöhter Schutzart
Material: Aluminium / Glasklar
Farbe: alu matt
max. 50W

Spot avec protection élevée
matière: aluminium / verre clair
couleur: alu mat
max. 50W

LED-Einsteiger-Set
bestehend aus: 1x Mini-Projektor-1W Power LED 
(D26 x L35mm), Lichtfarbe: weiß, 
1x Netzgerät für Power-LED (B52 x H26 x L22mm) 
1x Faserbündel konfektioniert 33teilig 

„Starter -kit“ LED
se composant de: 1x Mini projecteur-1W Power LED 
(D26xL35mm), couleur lumière: blanc,
1x unité de courant pour Power LED 
(B52 x H62 x L22mm)
1x faisceaux de fibres confectionné 33 pièces

LED-Wandleuchte
Material: Aluminium, 
Farbe: weiß
Lichtquelle: LED 2x 3W, 230V/IP54

Luminaire murale LED
matière: aluminium
couleur: blanc
source lumineuse: LED 2x 3W, 230V/IP54

BATHROOM
FASERTECHNIK I TECHNIQUE DE FIBRE
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KITCHENKITCHEN

Hängeleuchte CURL
Material: Aluminium
Farbe: weiß matt
Lichtquelle: 8x LED, 24W, 3000K,
CRI 80

Luminaire à suspension CURL
matière: aluminium
couleur: blanc 
source lumineuse: 8x LED, 24W, 
3000K, CRI 80

LED-Band 24 V
in 3000° K / 4000° K/ RGB / RGB-W
Länge 2500/5000mm

Bandeau LED 24V
en 3000°K / 4000°K/RGB / RGB-W
longueur 2500/5000mm

LED BÄNDER I  BANDEAUX LED
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VitaLED 2.0 Einbaustrahler 
Material: Aluminium/Glas 
LED RGBW, Farbe: alu matt; IP44

VitaLED 2.0 Spot encastré
matière: aluminium/verre
LED RGBW, couleur: alu matt; IP44

Wandleuchte
Material: Metall pulverbeschichtet, Farbe: weiß
2 Halopin 33W Energy Saver, G9, IP20/I

Luminaire murale
matière: tôle d'acier, couleur: blanc
2 Halopin 33W Energy Saver, G9, IP20/I

Strahler für Dampfbad
Material: Aluminium
Farbe: alu matt; max. 35W

Spot pour bain de vapeur
matière: aluminium
couleur: alu mat; max. 35W

WELLNESSWELLNESS
WELLNESSLEUCHTEN I LUMINAIRE WELLNESS



Intra Lighting Benelux B.V.

www.intra-lighting.nl

Intra lighting Benelux B.V.
Gildenstraat 26
4143 HS Leerdam, Netherland

Tel.: +31 345 623 678
E-mail: sales@intra-lighting.nl

Range of recessed COB LED spots 
Highly efficient and affordable
Quality materials
Three sizes, numerous options
Unique freedom of application
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LED Richtstrahler SAM
Material: Aluminium, Farbe: silber, 
Lichtquelle: LED 3000lm, 3000K, 43W, 
CRI 95, 355° drehbar, 0-35° schwenkbar

LED spot SAM
matière: aluminium, couleur: argenté, 
source lumineuse: LED 3000lm,
3000K, 43W, CRI 95, 
orientable 355°, réglable 0-35°

3 Phasen Stromschienenstrahler
Material: Aluminium,
Farbe: schwarz, weiß, silber
Lichtquelle: LED CRI 85, CRI 95

Projecteur pour rail triphasé
matière: aluminium
couleur: noire, blanc, argenté
source lumineuse: LED CRI 85, CRI 95

LED Einbaustrahler  MIDPOINT-K
Material: Aluminium
Farbe: weiß, schwarz, silber
Lichtquelle: LED 13-41W , CRI 80, CRI 97
355° drehbar, 66° auschwenkbar

Projecteur LED encastré
matière: aluminium laqué
couleur: blanc, gris, noire 
source lumineuse: LED 13-41W, CRI 80, CRI 97
orientable 355°, pivotante sur 66°

SHOPSHOP
SHOPBELEUCHTUNG I ÉCLAIRAGE MAGASIN

5
YEARS

WARRANTY

MAXIMAL 
MODULAR
LED-Schienen- und 
Einbaustrahler ModulMax® 
für Retail-Stores

Ein Design - 
Mehr als 600 Konfigurationsvarianten: 
Vom Konverter über das Gehäuse, 
den Frontring, die Light-Engine bis 
zu Lichtfarbe und Reflektor lassen 
sich alle Komponenten individuell 
zusammenstellen.

www.brumberg.com

ModulMax

MADE IN 
GERMANY
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BIKE SHOP

LED Deckeneinbauleuchte COMPLX.150
Material: Aluminium, Farbe: weiß, 
Lichtquelle: mit LED2400lm, 
4000K, 28W, CRI >80, 360° drehbar, fi xierbar

LED spot encastré COMPLX.150
matière: aluminium,couleur: blanc, 
source lumineuse: avec LED 2400lm,
4000K, 28W, CRI >80, orientable 360°, arretáble

Fluter MOBILE direkt/indirekt
Material: Aluminium, Farbe: silber,
Lichtquelle: 2T1654W
Befestigung für 3-Phasen Stromschiene

Projecteur MOBILE direct/indirect
matière: aluminium,couleur: argenté 
source lumineuse: 2T1654W
Fixation sur rail 3-phases

LED Strahler LO.NELY 3
Material: Aluminium, Farbe: schwarz, weiß, silber
Lichtquelle: mit LED 2400lm, 
4000K, 28W,  CRI >80, mit 3-Phasen-
Universaladapter, 360° drehbar, 90° schwenkbar

LED spot LO.NELY 3
matière: aluminium, couleur: noire, blanc, argent
source lumineuse: avec LED 2400lm,
4000K, 28W, CRI >80, avec adaptateur universel
3-phases, orientable 360°, réglable 90°

5
YEARS

WARRANTY

5
YEARS

WARRANTY

5
YEARS

WARRANTY

SHOPBELEUCHTUNG I ÉCLAIRAGE MAGASIN
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Hängeleuchte UMBRELLA
Material: Stahl PMMA
Farbe: gold/schwarz lackiert
Leuchtmittel: 3 x E14, max. 11W

Luminaire à suspension UMBRELLA
matière: acier PMMA
couleur: noire doré
source lumineuse: 3 x E14, max. 11W

Hängeleuchte CURLING M
Material: Aluminium
Farbe: Glas klar oder opal
Lichtquelle: LED 13W, 1400lm, 2700K
oder Halogenlampe

Luminaire à suspension CURLING M 
matière: aluminium
couleur: verre clair ou opal
source lumineuse: LED 13W, 1400lm,
2700K ou lampe halogène

RESTAURANT
PENDELLEUCHTEN I LUMINAIRES À SUSPENSION
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Deckenleuchte oder Pendelleuchte TELA DISCUS 500-185
Material: Acryl, Metall pulverbeschichtet, weiß feinstruktur
Lichtquelle: T16-R 40W, 2Gx13, EVG; IP20
Optionen:  lieferbar in verschiedenen Durchmessern, Farben, 
Schirmen, Abmessungen

Luminaire apparend ou suspension TELA DISCUS 500-185
matière: acryl, acier, blanc
source lumineuse: T16-R 40W, 2Gx13, EVG, IP 20
détails: livrable en diff erent diamètres, couleurs, couvert, dimensions

Pendelleuchte AMORPHICON 
Material: Acrylglas, Aluminium
Farbe: weiß oder silber
Lichtquelle: LED 3000K oder 4000K

Luminaire à suspension AMORPHICON
matière: verre acryl, aluminium
couleur: blanc ou argent
source lumineuse: LED 3000K oder 4000K

SONDERLEUCHTEN I LUMINAIRES SPÉCIFIQUES 

CORRIDORCORRIDOR
SONDERLEUCHTEN

CORRIDOR
SONDERLEUCHTENSONDERLEUCHTEN

CORRIDOR
SONDERLEUCHTEN I 

CORRIDOR
 I LUMINAIRES SPÉCIFIQUES 

CORRIDOR
LUMINAIRES SPÉCIFIQUES LUMINAIRES SPÉCIFIQUES 

CORRIDOR
LUMINAIRES SPÉCIFIQUES 
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SONDERLEUCHTEN I LUMINAIRES SPÉCIFIQUES 

LED Lampe- Retro� t DT-T8
- professioneller Ersatz für Leuchtsto�  ampen im T8-Bereich
- Temperaturbereich von -20 bis + 40°
- drehbarer Sockel und leichte Umrüstung erleichtern den     
   Wechsel von Leuchststo�  ampen zur LED Tube DT-T8
- Energieeinsparung bis zu 50%, 3xmal längere Lebensdauer

LED Lampe LED-Retro� t DT-T8
- Retro� t professionnelle pour le changement des lampes T8
- température de -20 jusqu'à +40°
- un culot qui peut être tourné et une utilisation facile permet  
   un chargement rapide du tube DT-T8
- économie d'energie jusqu' à 50%, longue durée de vie

RETROFIT I  RETROFIT

LED Konverter
Vorschaltgerät EVG
Vorschaltgerät HIT
Vorschaltgerät HIT-IP67
Driver LED-Konverter (IP67/Dimmbar/Multi)

LED Convertisseur
Ballast Fluo
Ballast HID
Ballast HID-IP67
Driver LED (IP67/dimmable/multi)

w w w . l c i b a l l a s t . c o m

Référence Code W V en sortie 
DC A en sortie DC Qté max

de LED
Dimensions (mm)
H x B x L (entraxe) Colisage

DC DIM – PUSH 1–10 V 1700125

15 43 max 350 mA constant 12

21 x 67 x 103
(57,5 x 93,5) 1 / 50

22 (15*) 43 max 500 mA constant 11 - 12

25 (15*) 36 max 700 mA constant 9

9 10 constant 900 mA max -

10 12 constant 900 mA max -

20 (15*) 24 constant 900 mA max -

Câble de synchronisation 
1,5 m pour 1700125 
et 1700150

1700151

Câble de synchronisation 
4 m pour 1700125 
et 1700150

1700152

Convertisseur indépendant IP 20 pour utilisation intérieure
Protection CII contre les chocs électriques suite 

à un contact direct ou indirect
Convertisseur multi-puissance avec commutateur DIP 

pour la sélection du courant de sortie
Tension : 110-240 V / Fréquence : 50-60 Hz / Puissance : 0-25 W

AC : 100-264V / DC : 176-264V (pas de mode PUSH)
Ta : -20°C à +50°C / Tc : +75°C / Facteur de puissance : 0,98

Régulation de la lumière de 0 à 100% 
par la fonction PUSH (tension secteur L : 170Kohm) :

- Un appui court pour allumer et éteindre
- Un appui plus long pour augmenter ou baisser l’intensité lumineuse

- La régulation stoppe automatiquement 
aux valeurs minimum et maximum

- Pour un nouvel allumage, régulation ou commande d’arrêt, 
relâcher le bouton poussoir et donner à nouveau la commande désirée

Longueur maximum du câble entre le bouton poussoir et le dernier 
convertisseur : 15 m

En cas d’installation où le câble est plus long que 15 m, 
le maintenir séparé du câble primaire 110-240 V

Câble de synchronisation vendu séparément
La synchronisation de 10 drivers max est possible par la commande 

d’un seul driver (1 maître + 9 esclaves)
ATTENTION : n’utiliser que des boutons poussoirs standards 

ouverts sans témoin lumineux intégré

Régulation de la lumière de 0 à 100 % par le biais de la fonction 
PUSH, interface 1-10 V (l = 0,35 mA) ou potentiomètre 100 Kohm
Terminal de gradation spécifi que, connexion 
avec un potentiomètre électronique 1-10 V 
(source 1-10 Vdc avec isolation double ou renforcée 
pour respecter le courant primaire)
Régulation du courant de plus ou moins 5 % 
incluant les variations de température.
Bornes d’entrée et de sortie du même côté (1,5mm²)
Serre-câble sur les circuits primaires et secondaires 
pour câbles de diamètre de 3 à 8 mm

PROTECTIONS :
Protection contre les surchauffes et courts-circuits, 
surtensions, surcharges
Protection thermique = C.5.a
Possibilité d’allumage et de mise hors tension sur le secondaire 
pour LED de puissance

Convient pour l’utilisation de LED de puissance 
ou de modules de LED
EN50172 (VDE0108) ; EN55015 ; EN60598-2-22 ;
EN61000-3-2 ; EN61347-1
EN61347-2-13 ; EN61547 ; EN62384 ; VDE0710-T14

(Suite au verso)

Convertisseur LED dimmable multi-tension/multi-courant
110 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0–25 W

DC DIM – PUSH / 1–10 V

* Pissance à 110 V.

Tél. + 33(0)3 88 24 18 05 • Fax +33(0)3 88 36 74 58 • E-mail : contact@lciballast.com

ouverts sans témoin lumineux intégré

Tél. + 33(0)3 88 24 18 05 • Fax +33(0)3 88 36 74 58 • E-mail : contactTél. + 33(0)3 88 24 18 05 • Fax +33(0)3 88 36 74 58 • E-mail : contact

ouverts sans témoin lumineux intégré

Tél. + 33(0)3 88 24 18 05 • Fax +33(0)3 88 36 74 58 • E-mail : contact

LED-Classic
Geringer Stromverbrauch, perfekter Ersatz für 
Standardglühlampen (60W), kein Quecksilber, 
keine UV-Strahlung, sofort 100% Helligkeit. 
Fassung: E27

LED-Classic
Faible consommation d’énergie. Remplace par-
faitement les ampoules standards (60W), pas de 
mercure, aucun rayonnement UV. Immédiatement 
100% de luminosité. 
Douille: E27

LED GU10 Dimmbar
Geringer Stromverbrauch, perfekter Ersatz für Standard (50W), 
keine UV-Strahlung, sofort 100% Helligkeit. Sockel: GU10, 
Lichtfarbe: 2800K ; 7,5W, Abstrahlwinkel: 36°

LED GU10 dimmable
Faible consommation d’énergie. Remplace parfaitement les 
ampoules halogène standards (50W), aucun rayonnement UV. 
Immédiatement 100% de luminosité. Socle: GU10,
couleur lumière: 2.800 K; 7,5W, degré de di� ussion: 36°
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Einbauleuchte DOLMA
Material: Stahlblech verzinkt
Farbe: grau
Lichtquelle: LED 8,4W, 2700K, 720ml

Luminaire encastré DOLMA
matière: tôle d'acier, galvanisé
couleur: gris
source lumineuse: LED 8,4W, 2700K, 720ml

Aufbauleuchte PROLOGE
Material: Stahlblech
Farbe: schwarz
Leuchtmittel: 2x QR-LP111, G53

Applique murale PROLOGE
matière: tôle d'acier 
couleur: noir
source lumineuse: 2x QR-LP111, G53

Deckenleuchte NUIT
Material: Aluminium
Farbe: schwarz 
Lichtquelle: LED, 4000K/3000K

Luminaire pour plafond NUIT
matière: aluminium
couleur: noir
source lumineuse: LED, 4000K/3000K

DINING ROOMDINING ROOM
ARCHITEKTURALE LEUCHTEN I LUMINAIRE ARCHITECTURALE
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ARCHITEKTURALE LEUCHTEN I LUMINAIRE ARCHITECTURALE

CHURCHCHURCH

Pendelleuchte CUBE 118
Material: Acryl glatt-glänzend opalweiss; 
Lichtquelle: GX24q-2, TC-T/E 18W, EVG, 
IP20/I, oder LED
Details: Lichteinsätze mit LED (weiss, RGB, 
RGB+W), Einsatz eines Farbfi lters mit Farbe 
nach Wahl, Baldachingestaltung nach Wahl

Luminaire à suspension CUBE 118
matière: acryl brilliant opal
source lumineuse: GX24q-2, TC-T/E 18W, 
EVG, IP20/I, ou LED
détails: aussi en variante LED RGB 
(RGB+W), diff erents baldachin

PENDELLEUCHTEN I LUMINAIRES À SUSPENSION

Hängeleuchte Tela Rondo
Schutzgrad: IP20/II, Farbe: weiß
Blendschutz: Schirm Chintz beige/ creme
TC-D/E, max. 18W

Luminaire à suspension Tela Rondo
protection: IP20/ll, couleur: blanc
protection refl et: couvert Chintz beige/crème
TC-D/E, max. 18W
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SCHOOL

Pendelleuchte TARO
Material: Aluminium
Farbe: weiß oder grau
Leuchtmittel: 1x 49W T16 G5

Luminaire à suspension TARO
matière: aluminium
couleur: blanc ou gris
source lumineuse: 1x 49W T16 G5

Verwandte Produkte | Related products :

RINGO STAR ACOUSTIC-G6/P6

RINGO STAR-A1 RINGO STAR-A1  RINGO STAR-P2  RINGO STAR-P1   

DE

• Ringo Star Acoustic-G6/P6, abgependeltes Licht- und Akustikmodul  
   direkt oder direkt-/ indirekt strahlend oder als reines Akustikmodul
• Opal-Diffusor aus mattiertem, opalem Acrylglas 
• Rahmen aus Aluminium-Strangpress-Profil ohne sichtbare  
   Schweißnaht wahlweise in matt weißem oder silbernem Strukturlack 
• Innenliegender akustisch hochwirksamer Breitbandabsorber  
   zur Regulierung der Nachhallzeit
• Schallabsorber aus Holzwerkstoff mit mikroperforierter Oberfläche 
   in matt weiß oder silber lackiert, auf Wunsch auch in Echtholz furniert  
   oder anderen Dekoren erhältlich.
• Einfache modulare Konzeption einer optimalen Lichtplanung und Raumakustik
• Elektronische Konverter wahlweise einfach schaltbar oder dimmbar 
• LED: Farbtemperatur wahlweise 3000°K oder 4000°K; Farbwiedergabe Ra>80 
• Stufenlos höhenverstellbare 4-Seil-Abhängung mit weißem oder silbernem 
   Baldachin und transparent ummantelter Zuleitung 

EN

• Ringo Star Acoustic-G6/P6, suspended light and acoustic module with  
   direct or direct-/ indirect light distribution or as acoustic-only version 
   available with opal diffurer made of mat opal methacrylate 
• Frame made of seamless aluminum profile optionally mat white  
   or silver powder-coated
• Integrated high-performance sound absorber made from wood composite  
   with micro-perforated surface in mat white or silver finish, also available 
   in real wood veneer or other decors for optimum lighting and room acoustics
• Electronic converter optionally one-step switchable or dimmable 
• LED: Colour temperature optionally 3000°K or 4000°K;  
   colour rendering Ra>80 
• 4-Cord-suspension continuously height-adjustable with white  
   or silver ceiling rose and transparent power supply cable

SCHULBELEUCHTUNG I  ÉCLAIRAGE SALLE DE CLASSE

Pendelleuchte RINGO STAR ACOUSTIC (Schallabsorber) 
Material: Aluminium
Farbe: weiß oder grau
Lichtquelle: LED, 3000K oder 4000K Ra>80

Luminaire à suspension RINGO STAR ACOUSTIC (absorbants acoustiques)
matière: aluminium
couleur: blanc ou gris
source lumineuse: LED, 3000K ou 4000K Ra>80
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CONFERENCE ROOMCONFERENCE ROOM
INTELLIGENTE LEUCHTEN I LUMINAIRES INTELLIGENTS

Verwandte Produkte | Related products : Download-Center:

DE EN

Weitere Produktoptionen  I  Further Product Options :

MATRIC-W4 [OFFICE]

MATRIC-S1/U1  108 MATRIC-W1  168 MATRIC-L1  430MATRIC-P4  280 MATRIC-A3  364

DE

Matric-W4 I Wand-Lichtlinie direkt-/ indirektstrahlend
• Direkt-Komponente wahlweise mit folgenden Optik-Varianten 
– beide geeignet für Bürobeleuchtung gemäß EN 12464-1:

- Microprismenoptik aus mikrostrukturiertem Spezialacrylglas;
Bei mehrlängigen Varianten mit T5-Bestückung versetzt positionierte 
Fassungen für nahezu durchgehend homogenes Erscheinungsbild

- Satin-Raster aus mattsilber eloxiertem Reinaluminium
• Leuchtenkörper aus Aluminium-Strangpress-Profil, silbermatt natureloxiert 
• Deckenseitige Staubschutz-Abdeckung aus prismatischem Acrylglas
• Zwei Lichtkammern für getrennte Steuerung von Direkt-/ Indirektlicht: 

Wahlweise getrennt schaltbar, getrennt dimmbar (DALI/touch-dim) oder 
zusammen  dimmbar (1-10V)

• LED-Ausführung: Farbtemperatur wahlweise 3000°K oder 4000°K; 
Farbwiedergabe Ra>80

• Optional: Notlicht-Ausführung, Sonder-LED-Farbtemperaturen (2700°K –
7000°K), Sonderfarben, Sonderlängen, Strahler, Stromschieneneinsätze

EN

Matric-W4 I Wall-mounted light-line with direct/ indirect light distribution
• Alternative optic versions – both suitable for office lighting according
   to EN 12464-1:
  - Microprismatic screen made of micro-structured special methacrylate; 
    in multiple length versions lamp holders are staggered for continuous 
    uniformity
  - Satin-louver made of pure aluminum in mat silver anodized finish
• Luminaire body made of aluminum profile, surface mat silver natural anodized 
• Topside dust cover made of prismatic methacrylate
• Two light chambers for separate control of direct/ and indirect lighting:

Optional separately switchable, separately dimmable (DALI/touch-dim) 
or together dimmable (1-10V)

• LED-Version: Colour temperature optionally 3000°K or 4000°K; colour 
rendering Ra>80

• Optional: Emergency components, special LED colour-temperature 
(2700°K –7000°K), special colours, special lengths

Dekorative Einbauleuchte ERGETIC LED
Material: Stahlblech
Farbe: weiß
Lichtquelle: High fl ux LED Module, 3000K oder 4000K, CRI 85

Luminaire encastré décoratif ERGETIC LED
matière: tôle d'acier
couleur: blanc
source lumineuse: High fl ux LED Module, 3000K ou 4000K, CRI 85

Wand-Lichtlinie MATRIC-W4
Material: Aluminium
Farbe: weiß
Lichtquelle: LED 3000K oder 4000K

Luminaire murale MATRIC-W4
matière: aluminium
couleur: blanc
source lumineuse: LED 3000K ou 4000K



Pendelleuchte XEA
Material: Aluminium, Glas
Farbe: weiß
Lichtquelle: LED 4700 lm, 4000K, CRI > 80

Luminaire à suspension XEA
matière: aluminium , verre
couleur: blanc
source lumineuse: LED 4700 lm, 4000K, CRI > 80

Stehleuchte TARO
als Bildschirmarbeitsplatzleuchte
Direkt/indirekt strahlend
Lampe: 2x55W TC-L
Farbe: weiss, schwarz oder 
aluminium
Variante: inklusive Anwesenheits- 
und Tageslichtsensor

Lampadaire TARO
Pour espace bureau
Direct/indirect
Source lumineuse: 2x 55W TC-L
Couleur: blanc, noir ou aluminium 
anodisé
En variante: avec détecteur de 
presence et de luminosité

 2x 55W TC-L
blanc, noir ou aluminium 

avec détecteur de 
presence et de luminosité

OFFICEOFFICE

Foto: Zooey Braun

PENDELLEUCHTEN BÜRO I LUMINAIRES SUSPENSION DE BUREAU
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HOSPITAL

Downlight NITOR LED RV-FH
Material: Polycarbonat und Aluminium
Farbe: weiß, schwarz oder silber
Lampe: LED in verschiedenen Wattagen, 
3000K oder 4000K
Details: mit unterschiedlichen Optiken 
lieferbar, IP 44

Downlight NITOR LED RV-FH
matière: polycarbonat et aluminium
couleur: blanc, noir ou argenté
lampe: LED dans diff érentes puissances, 
3000K ou 4000K
détails: livrable avec diff érentes 
optiques, IP 44

ALKON Reinraumleuchte IP65
Material: Stahlblech, Schutzglas
Details: LED 5200/830, 49 W
wahlweise 4000K oder 3000 K

ALKON Luminaire pour 
salle blanche IP65
matière: tôle d'acier, verre de 
protection
détails: LED 5200/830, 49 W
4000K ou 3000 K

LED LEUCHTEN I LUMINAIRES À LED
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LED Strahler GIN.O 2
mit 3-Phasen-Universaladapter,1000lm, 14W,
360° drehbar, 90° schwenkbar

LED spot
adaptateur universel 3 phases, 1000lm, 14 W
orientable 360°, réglable 90°

LED Fluter POWERWASH 2.0
mit 3-Phasen-Universaladapter, 3900lm, 34W,
vertikal +/- 120°

LED projecteur
adaptateur universel 3 phases, 3900lm, 34W,
verticale +/- 120° réglable

LED Konturenstrahler GIN.O 2
mit 3-Phasen-Universaladapter, 2400lm, 28W,
360° drehbar, 90° schwenkbar

LED projecteurs de découpe
adaptateur universel 3 phases, 2400lm, 28 W
orientable 360°, réglable 90°

MUSEUM
DREI-PHASEN-SCHIENENBELEUCHTUNG I ÉCLAIRAGE TRIPHASÉ

5
YEARS

WARRANTY

5
YEARS

WARRANTY

5
YEARS

WARRANTY
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Rohrleuchte TR3
in T8/T5 oder LED, IP 67, IK 07, PC+ABS

Tubulaire TR3
en T8/T5 ou LED, IP 67, IK 07, PC+ABS

Rohrleuchte Resist
in T8/T5 oder LED, IP 68, IK 10, PC+Zamak

Tubulaire Resist
en T8/T5 ou LED, IP 68, IK 10, PC+Zamak

Rohrleuchte Secure
Atex Zone 2+22, in T8/T5 oder LED, IP 68, IK 10, 
PC+HBS

Tubulaire Secure
Atex Zone 2+22, en T8/T5 ou LED, IP 68, IK 10, 
PC+HBS

LIBRARY
ROHRLEUCHTEN I TUBULAIRES



LED-Signalsäule
Material: hochwertiges Edelstahl-Gehäuse
Farbe: grün/gelb/rot, Details: Eindeutige 
Signalisierung auch bei starkem Lichteinfall 
durch klare Kalotten, LED-Dauerlicht mit einer 
Lebensdauer von bis zu 50.000 h.

Colonne de signalisation LED
matière: boîtier en acier de haute qualité
couleur: vert/jaune/rouge
détails: Signalisation précise même en pleine 
lumière avec calotte claire, lumière LED avec 
une durée de vie jusqu‘à 50.000 h.

66 www.werma.com
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Auch im Bereich des Maschinen-

baus ist ein zunehmender Trend zur

Designorientierung zu erkennen. 

Das Design einer Maschine und der

Zubehörteile vermittelt dem Kunden 

die Qualitätsaussage des Herstellers.

Form, Farbe und Ästhetik werden

immer häufiger als Kaufkriterium

berücksichtigt.

Die LED-Signalsäule deSIGN 42 fügt sich

dank ihres hochwertigen Edelstahlgehäuses

ideal in das Bild moderner, designorien-

tierter Maschinen ein. Sie verbindet in ein-

zigartiger Weise kühle Eleganz mit höchster

Funktionalität. Mit ihrer innovativen Form

unterstreicht die Edelstahlsäule das Design

des Kundenprodukts und passt sich form-

schön dem Gesamtbild der Maschine an.

deSIGN 42

      LED-Signalsäule in preisgekröntem Edelstahl-Design

      Ausgezeichnet mit dem red dot design award für 2005

      für höchste Designqualität

      Eindeutige Signalisierung auch bei starkem 

      Lichteinfall durch klare Kalotten

      LED-Dauerlicht mit einer Lebensdauer 

      von bis zu 50.000 Stunden

      SPS-fähig

deSIGN 42 – LED-Signalsäule mit
hochwertigem Edelstahlgehäuse

Alle Vorteile auf einen Blick

SIGNALLEUCHTEN I LUMINAIRES DE SIGNALISATION

EMERGENCY

DISPLAY VISION
Erkennungsweite: 31m 
Gehäusematerial: Stahlblech 
Leuchtmittel: LED

DISPLAY VISION
distance d'identi� cation: 31m
matière du boîtier: tôle d'acier
source lumineuse: LED

SICHERHEITSBELEUCHTUNG I LUMINAIRE DE SECURITÉ

SECURIT YSECURIT Y
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WAREHOUSEWAREHOUSE

Industrie-Refl ektorleuchte, klein
Material: Leuchtenoberteil aus verzinktem Stahlblech
Lackierung: innen und außen pulverbeschichtet; HIE/
HSE, E40, 400W
Einsatzbereiche: ortsfeste Beleuchtung von Industrie-, 
Lager-, Fertigungs und Mehrzweckhallen, sowie hohen 
Gewerberäumen, Gießereien, Hütten- und Walzwerken.

Luminaire à réfl ecteur industriel, petit
matière: couvercle en tôle d'acier zingué, laquage: 
revêtement par poudre intérieur et extérieur; 
HIE/HSE, E40, 400W
secteur d'application: Luminaire fi xe pour hall indus-
triel, site de production et salles polyvalentes, ainsi qu’ 
espaces commerciaux, fonderies et usines de laminages.

Industrie-Refl ektorleuchte 
Galilei PLH-7500-60K
Material: Aluminium, -40°bis +50°
Farbe: alu
Leuchtmittel: LED
Einsatzbereiche: Verkaufsräume, 
Industriehallen, Montagearbeitsplätze, Kühlhal-
len, Flurbeleuchtung, Produktionsstätten,....

Luminaire à réfl ecteur industriel
Galilei PLH-7500-60K
matière: aluminium, -40° à +50°
couleur: alu
secteur d'application: Luminaire fi xe pour hall 
industriel, site de production et salles polyvalen-
tes, ainsi qu’ espaces commerciaux, fonderies et 
usines de laminages, hall stockage du frais

Quelle: Thinkstock by Getty-Images

HALLENTIEFSTRAHLER I  ARMATURES INDUSTRIELLES

SICHERHEITSBELEUCHTUNG I LUMINAIRE DE SECURITÉ
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INDUSTRY
INDUSTRIELEUCHTEN I  LUMINAIRES INDUSTRIEL 

Kranleuchte LED
Material: Aluminium, Lackierung: innen und außen pulverbeschichtet; LED, 5x 41W
Einsatzbereiche: Ortsfeste Beleuchtung von Kranbahnen, Baukranen, Industriekranen, 
Portalkranen, Hafenmobilkranen, Fachwerkportalkranen, Hafenschienenkranen sowie 
schwingungsgefährdeten Konstruktionen in staub- und schmutzhaltiger Atmosphäre.

Luminaire pour grue LED
matière: aluminium, laquage: intérieur et extérieur revêtu en poudre; LED, 5x 41W
secteur d'application: Luminaire � xe pour voies de grues, grues secteur bâtiment 
(industrie, portique, installations portuaires etc.) ainsi que des constructions sensibles 
aux vibrations dans une atmosphère poussiéreuse et sale.
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LED-Bodeneinbauleuchte 
Material: Edelstahl, Kunststo� , Farbe: edelstahl
Lichtquelle: 1x Hochleistungs-LED; 4W

Spot de sol encastré LED
matière: acier, plastique, couleur: acier
source lumineuse: 1x LED de haute 
performance; 4W

Wandleuchte INFINITY
Material: Aluminium, Glas klar 
Farbe: silber, Lichtquelle: HIT  400W

Applique murale  INFINITY
matière: aluminium, verre, couleur: argenté
source lumineuse: HIT 400W

OUTDOOR

5
YEARS

WARRANTY

Wand-/Deckenleuchte AREO PLUS 280
Material: Aluminium, Polycarbonat
Farbe: grau
Lichtquelle: 72 LED 10,2 W, 780lm

Luminaire murale plafonnier AREO PLUS 280
matière: aluminium, polycarbonate
couleur: gris
source lumineuse: 72 LED 10,2 W, 780lm

Areo plus 280

Lombardo S.r.l.
24060 Villongo (Bergamo) ITALIA
Via Pizzigoni, 3

Tel.: 0039 035 939 411
Fax: 0039 035 939 496

Tel. Export: 0039 035 939 495
http://www.lombardo.it

Info: info@lombardo.it
Italia: commerciale.italia@lombardo.it

Export: export@lombardo.it
Ufficio Tecnico: tecnico@lombardo.it

Allgemeines
Produktart Wand, Decke
Abdeckung Polycarbonat / Opal.
Modell Areo / Areo plus
Hersteller Lombardo S.r.l.
Design design by Daniele Fenaroli
Art. LL361HK   
E.A.N.-Code  
Teile pro Packung 10 stücke

N = (4000K)
3 = (3000K, lm -5%)

Eigenschaften
Klasse CL.I
Schutzgrade

IK IK 10 20J xx9 
Leuchtmittel 72 LED

780 lm 10,2W
real lm 283 Opal. 563 Semitr.
LED mit E-Versorgung integriert

Energieeffizienzklasse

Konformitäts-Normen und - Marken

Produktbeschreibung
Geeignet auch für Außenbereich.
Basis und Ring aus Aluminium-Druckguss, hohe Oxidationsbeständigkeit dank der
Passivierungsbehandlung auf Basis von Zirkon und Pulverlackierung auf Basis von Polyester,
UV-Strahlen stabilisiert.
Abdeckung aus Polycarbonat.
Silikondichtung.
Schrauben aus INOX-Stahl des Typs A4.
Verschluß durch Sechskant-Schrauben Größe 2.
LED in natur weiß; auf Anfrage auch LED in 3000K. Integrierte E-Versorgung: 220-240V. Kein
fotobiologisches Risiko, RG0 Gruppe (EN62471).

72 LED - 780 lm 9W, real output lm 283 Opal. - 563 Semitrasp.
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TERRACETERRACE
AUSSENLEUCHTEN I LUMINAIRE EX TÉRIEUR

VarioLED™ Flex ATON2
24 V, � exibles LED Modulband
Japanische LED höchster Qualität. 120° Abstrahlwinkel. 
10,3 W/m und bis zu 563 lm/m. Ra 80

VarioLED™ Flex ATON2
24V, bandeau LED � exible
LED de haute qualité, japonais d'origine.
120° angle d'éclairement
10,3W/m et 563lm/m. Ra80

VarioLED™ Flex ATON2

54,67 mm (135 x)

1,2 mm

+ 24 V
GND

4,55 mm 4,55 mm9,1 mm 9,1 mm 9,1 mm9,1 mm 9,1 mm

VarioLED™ Flex  
ATON2

Art. # Lumen/meter 
(lm/m)

Ra 
CRI

R9 Farbtemperatur
Color temperature (K)

W822 10070 563 80 50 2.200

Abmessungen Dimensions 7.380 mm x 10 mm x 1,2 mm

Teilungsmaß Step length 54,67 mm/6 LED

Leistung Power 76,1 W/10,3 Watt/meter

Effizienz Efficacy bis zu/up to 55 lumen/Watt

Anzahl LED Number LED 810 LED, 9,1 mm LED pitch

Spannung Voltage (V) 24 Volt (23 Vmin, 25 Vmax)

Strom Current 3,17 A/23,5 mA per step

Temperatur Temperature tcmin = –25°C, tcmax = +75°C

Lagertemp. Storage temp. tmin = –30°C, tmax = +85°C

Außentemperatur Ambient temp. tamin > –25°C, tamax = +45°C

10,3 Watt/meter

563 lumen/meter (lm/m)

LED Pitch: 9 mm

! Binning: +/- 100 K

10 mm

W
82

2
2.

20
0 

K

L80,
50.000 hrs

No need for additional heat 
sinking on Al profile.

Keine zusätzliche Kühlung 
über Al-Profil notwendig.

Electrical & optical data

Assembly & measurement

For more details regarding catalogue changes, min 
and max data sheet values and production toler-
ances see the LED Linear™ system catalogue, page 
533.

Elektrische & Optische Betriebsdaten

Aufbau & Maße

Nähere Erläuterungen zu Änderungen, Grenzwerten 
und Schwankungen im Herstellungs prozess finden 
Sie im LED Linear™ System katalog, Seite 532.

Safety and assembly information: LED Linear™ system catalogue, page 536 ff.Sicherheits- und Montagehinweise: LED Linear™ Systemkatalog, Seite 534 ff.88

LED Linear™  –  linear lighting solutions29/07/2015

VarioLED™ Flex ATON2

54,67 mm (135 x)

1,2 mm

+ 24 V
GND

4,55 mm 4,55 mm9,1 mm 9,1 mm 9,1 mm9,1 mm 9,1 mm

VarioLED™ Flex  
ATON2

Art. # Lumen/meter 
(lm/m)

Ra 
CRI

R9 Farbtemperatur
Color temperature (K)

W822 10070 563 80 50 2.200

Abmessungen Dimensions 7.380 mm x 10 mm x 1,2 mm

Teilungsmaß Step length 54,67 mm/6 LED

Leistung Power 76,1 W/10,3 Watt/meter

Effizienz Efficacy bis zu/up to 55 lumen/Watt

Anzahl LED Number LED 810 LED, 9,1 mm LED pitch

Spannung Voltage (V) 24 Volt (23 Vmin, 25 Vmax)

Strom Current 3,17 A/23,5 mA per step

Temperatur Temperature tcmin = –25°C, tcmax = +75°C

Lagertemp. Storage temp. tmin = –30°C, tmax = +85°C

Außentemperatur Ambient temp. tamin > –25°C, tamax = +45°C

10,3 Watt/meter

563 lumen/meter (lm/m)

LED Pitch: 9 mm

! Binning: +/- 100 K

10 mm

W
82

2
2.

20
0 

K

L80,
50.000 hrs

No need for additional heat 
sinking on Al profile.

Keine zusätzliche Kühlung 
über Al-Profil notwendig.

Electrical & optical data

Assembly & measurement

For more details regarding catalogue changes, min 
and max data sheet values and production toler-
ances see the LED Linear™ system catalogue, page 
533.

Elektrische & Optische Betriebsdaten

Aufbau & Maße

Nähere Erläuterungen zu Änderungen, Grenzwerten 
und Schwankungen im Herstellungs prozess finden 
Sie im LED Linear™ System katalog, Seite 532.

Safety and assembly information: LED Linear™ system catalogue, page 536 ff.Sicherheits- und Montagehinweise: LED Linear™ Systemkatalog, Seite 534 ff.88

LED Linear™  –  linear lighting solutions29/07/2015

QUID 110
Material: Aluminiumguss, 
Polycarbonat
Farbe: verschiedene Auswahlmöglichkeiten
Lichtquelle: 1LED 10W, 1215lm, IP66, IK08

QUID110
matière: fonte d'aluminium,
polycarbonate
couleur: choix multiple
source lumineuse: 1LED 10W, 1215lm, IP66, IK08

Kit-13 Quid 110

Lombardo S.r.l.
24060 Villongo (Bergamo) ITALIA
Via Pizzigoni, 3

Tel.: 0039 035 939 411
Fax: 0039 035 939 496

Tel. Export: 0039 035 939 495
http://www.lombardo.it

Info: info@lombardo.it
Italia: commerciale.italia@lombardo.it

Export: export@lombardo.it
Ufficio Tecnico: tecnico@lombardo.it

Allgemeines
Produktart Lampenpfahl 1, Lampenpfahl 2, Pflock, Wand, Deckeneinbau
Abdeckung Polycarbonat poliGLASS
Modell Quid
Hersteller Lombardo S.r.l.
Design design by Italo Belussi
Art. LL105048    - Gris antracita
E.A.N.-Code  
Teile pro Packung 1 stück

N = (4000K)
3 = (3000K, lm -5%)

Eigenschaften
Klasse CL.I
Schutzgrade

IK IK 08 5J xx7 
Leuchtmittel 1 LED

1215 lm 10W
real output lm 943
LED mit E-Versorgung integriert

Energieeffizienzklasse

Konformitäts-Normen und - Marken

Produktbeschreibung
220 - 240 V Netzteil mit eingebautem Driver und integriertem Led Chip der letzten Generation.
Ästhetischer und tragender Aufbau mit patentiertem Design. Zeichnet sich durch hohe
Dissipationsfähigkeit, hohe Energieeffizienz und Lichtintensität in der Achse aus.
Vintage-Optikeinheit mit spezifischem Innendesign, die für eine bessere Lichtleistung des Geräts und
eine geringere direkte Blendung durch die LED-Quelle geschaffen wurde. Abdeckung aus optischem
Polycarbonat hoher Dicke, durch eigenen Spritzguss und nachfolgende manuelle Endbearbeitungen
hergestellt. PoliGLASS-Farbgebung mit Diamant-Hochglanzpolitur.
Kit-1 / Kit-4 / kit-10 / kit-11: Hintere Schalen eignen sich für den Außenbereich. Für Wand- oder
Deckeninstallation geeignet, mast. Bereits für rechtwinklige oder um 55° gegenüber der Aufstützfläche
geneigte Positionierung vorbereitet. Aufbau der Schale aus optischem Polycarbonat hoher Dicke, durch
eigenen Spritzguss und nachfolgende manuelle Endbearbeitungen hergestellt.
Kit-2 / Kit-5 / Kit-7 / Kit-9: Arm mit seitlichem Gelenk, für den Außenbereich geeignet. Erlaubt eine
Drehung von -90° / +90° um die vertikale Achse und -90° / +45° um die horizontale Achse.
Kit-3 / Kit-6 / Kit-8 / Kit-10 / Kit-13: Arm mit Gelenk hinten, für den Außenbereich geeignet. Erlaubt eine
Drehung von -90° / +90° um die vertikale Achse und -45° / +45° um die horizontale Achse.
Für verstellbare Installationen an Wand, Decke, Boden oder auf entsprechendem Gartenzubehör. Kann
durch entsprechende Verstellschrauben blockiert werden.
Ästhetische und tragende Aufbauten aus Aluminiumguss mit hoher Oxidationsbeständigkeit dank der
Passivierungsbehandlung auf Basis von Zirkon und der Pulverlackierung auf Basis von Polyester,
UV-Strahlen stabilisiert. Weiß-Färbung für alle verfügbaren Accessoires.
Silikondichtung und Drüse aus vernickeltem Messing. Schrauben aus Edelstahl des Typs A4 oder AISI
316L.
LED 3000K. Integrierte E-Versorgung: 220-240V. Kein fotobiologisches Risiko, RG0 Gruppe
(EN62471).
Kit bestehend aus den derzeitigen Codes LL1050013 + LB1050010 + LB1050102.



Wandeinbauleuchte METRIC
Glasabdeckung, wahlweise rund oder quadratisch
Lichtquelle: IP65, LED 20W, 2350lm, 4000K
Material: Aluminiumdruckguss
Farbe: anthrazit, weiss, silber

Luminaire murale encastré METRIC
couvercle en verre, forme ronde ou carré
source lumineuse: IP65, LED 20W, 2350lm, 4000K
matière: fonte d'aluminium coulée sous haute pression
couleur: anthracite, blanc ou argent

www.theben.de/bewegungsmelder

Schön, dass Sie vorbeikommen 
Außenbereiche sicher beleuchten

Licht bedeutet Sicherheit. Mit Bewegungsmeldern und 
LED-Strahlern von Theben stehen Sie nie im Dunkeln und 
sparen Energiekosten. Auch auf ungebetene Gäste haben 
Bewegungsmelder ihre Wirkung: Welcher Einbrecher steht 
schon gerne im Rampenlicht? Theben bietet Ihnen für 
jeden Anwendungsfall die geeigneten Bewegungsmelder 
und LED-Strahler.

theLuxa S theLuxa P LUXA LED

100x297_4c_PF_Bewegungsmelder_04_2016.indd   1 30.05.16   11:37

5
YEARS

WARRANTY

2-fach LED-Strahler für Wandmontage
mit je 8W (entspricht ca. 2x 100W Halogenstrahler) 
für Wandmontage, Innen- oder Außenmontage (IP44)

Spot LED double pour montage murale
chacune avec 8W (correspond à 2x spot halogène 100W) 
pour montage mural intérieur et extérieur (IP44)

Lampenpfahl CLAMP Small
Material: Primäraluminium-Druckguss,
PMMA
Lichtquelle: 1LED 6W, IP66, IK08

CLAMP Small
matière: fonte d'aluminium primaire PMMA
source lumineuse: 1LED 6W, IP66, IK08

+
Box Clamp 120

Clamp Small
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POOL
UNTERWASSERSCHEINWERFER I LUMINAIRES IMMERGEABLES

VarioLED™ Flex VENUS SV IP67
24 V, opal vergossene � exible LED Lichtlinie in IP67 
Einfache Installation und hohe Beständigkeit in rauen klimati-
schen Bedingungen. Salzwasser-,UV-, chlor- und lösungsmittel-
beständig.

VarioLED™ Flex VENUS SV IP67
24 V, bandeau opalin résiné IP67
Montage facile et une haute résistance dans les 
environnements trés rude. L'eau de mer, UV, chlore...

Bestellnummer Order Code:Bestellnummer

VarioLED™ Flex VENUS SV IP67

VarioLED Flex VENUS Wxxx/A SV IP67

A = N x 62,5 + 40; N = 1 … 80; Amin = 1 x 62,5 + 40 = 102,5; Amax = 80 x 62,5 + 40 = 5.040

6 Watt/meter

255 lumen/meter (lm/m)

IP67

! Ra/CRI 85

Abmessungen Dimensions A x 10 mm x 20,5 mm

Leistung Power 6 W/meter

Spannung Voltage (V) 24 Volt (23 Vmin, 25 Vmax)

Temperatur Temperature tcmin = –25°C, tcmax = +60°C

Lagertemp. Storage temp. tmin = –30°C, tmax = +85°C

Außentemperatur Ambient temp. tamin > –25°C, tamax = +45°C

VarioLED™ Flex  
VENUS SV IP67

lumen/meter
(lm/m)

Ra 
CRI

Farbtemperatur*
Color temperature* (K)

W824 192 84 2.700

W827 224 85 3.100

W830 238 85 3.500

W835 238 85 4.000

W840 245 85 4.800

W850 255 85 7.000

W
82

4
2.

70
0 

K
W

82
7

3.
10

0 
K

W
85

0
7.

00
0 

K 

W
83

5
4.

00
0 

K

W
83

0
3.

50
0 

K

W
84

0
4.

80
0 

K

L80,
32.000 hrs

Rmin = 15 cm
Rmin = 5.9“

+

–

20
,5

10

A (mm)

Tc

Biegerichtung Bend direction

* Bei IP67 Produkten können Toleranzen bei der Farbtemperatur auftreten. Nähere Erläuterung dazu finden Sie auf S. 584.
* In case of IP67 products, tolerances in the color temperature can occur. For further explanation, please see page 584.

Elektrische & Optische Betriebsdaten

Abmessungen & Längen
110 mm IP67 Steckverbinder (Buchse/Stecker) an den Enden

Nähere Erläuterungen zu Änderungen, Grenz-
werten und Schwankungen im Herstellungs-
prozess finden Sie im LED Linear™ Systemkata-
log, Seite 532.

Tc-Punkt: Rückseite des ModulsToleranz +/- 5 mm

Biegerichtung

Electrical & optical data

Dimensions & available length

110 mm IP67 plug in connector (male/female) on both ends

For more details regarding catalogue changes, 
min and max data sheet values and production 
tolerances see the LED Linear™ system cata-
logue, page 533.

Tc-point: Rear side of moduleTolerance +/- 5 mm

Bend direction

Safety and assembly information: LED Linear™ system catalogue, page 536 ff.Sicherheits- und Montagehinweise: LED Linear™ Systemkatalog, Seite 534 ff.

LED Linear™  –  linear lighting solutions

214

Lighting surfaceLeuchtfläche
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Leuchtenkopf OLIVIO MEDIO
Material: Aluminium-Druckguss, Aluminium, 
Edelstahl
Farbe: graphit
Lichtquelle: LED 28W, IK07, IP67, 
Leuchtenkopf rotationssymmetrisch, 
mittelbreitstrahlend 50° (+/- 25°)

Tête OLIVIO MEDIO
matière: fonte d'aluminium, aluminium, inox
couleur: graphite
source lumineuse:  LED 28W, IK07, IP67, 
éclairage symétrique faisceau 50°(+/-25°)

MUNIPICIAL LIGHTING
KOMMUNALE BELEUCHTUNG I LUMINAIRES COMMUNAUX

ICONIC Mastaufsatzleuchte
mit standardisierte Zhaga konforme LED Modulen,
bidirektionale Lichtverteilung, Elektroblock 
werkzeuglos austauschbar, Zylinderglas aus UV-stabili-
siertem, klarem, vandalismusresistenterem Polycar-
bonat, über Bajonett zum Lampenwechsel absenkbar 
IP65, Schutzklasse II, LED 2x 2500lm, 4000K

ICONIC Luminaire sur mât
modules LED conformes au standarts zhaga, distributi-
on lumière bidirectionnelle, bloc électrique échange-
able sans outils, verre en cylindre stabilisé en UV en 
poycarbonate résistant au vandalisme, abaissable pour 
le remplacement de l'ampoule
IP65, Protection II, LED 2x 2500lm, 4000K

5
YEARS

WARRANTY

Olivio Medio
SX 961 31-9

 Leuchtenkopf
rotationssymmetrisch, mittelbreitstrahlend 50° (± 25°)
LED 1800 lm, 28W @ white, elektronischer Konverter DMX,
Systemleistung: 35 W

Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss, Aluminium,
Edelstahl, lackiert, Schrauben Edelstahl, einfacher
Wartungszugang mittels Riegelverschluss-Mechanik,
unsichtbare Kabelführung durch das Kopfgelenk, einstellbares
Kopfgelenk sichert präzise Ausrichtung des Leuchtenkopfes,
weiter Schwenkbereich von 20° bis 195°, +/- 180° drehbar
Sicherheitsglas
Optik: Medium-Reflektor

CE, IK07, IP67, Schutzklasse II

Fabrikat: Selux, Typ: SX 961 31-9[Farbe: Selux Graphit oder
Farbe nach Wahl]

Durchmesser Ø: 220 mm
Höhe H: 260 mm
Gewicht: 6,00 kg
Windangriffsfläche A: 0,05 m²

Farben

Selux Graphit oder Farbe nach Wahl SX 961 31-9

   

Aufgrund der stetigen Weiterentwicklung und Verbesserung der LED-Technologie sind Änderungen möglich.
© Selux AG, Technische Änderungen vorbehalten 12.2015
Selux AG, Motzener Straße 34, D-12277 Berlin, T +49 30 72001-0, F -100, info@selux.com, www.selux.com

VarioLED™ Flex VENUS SV IP67
24 V, bandeau opalin résiné IP67
Montage facile et une haute résistance dans les 
environnements trés rude. L'eau de mer, UV, chlore...

Foto: Xavier Boymond
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Steildachleuchte
Material: verzinktes Stahlblech, Lackierung: innen und außen pulverbe-
schichtet; T8, 58W 
Einsatzbereiche: Ortsfeste Beleuchtung von Industrie-, Gewerbe- und 
Handwerksbetrieben mit staub- und schmutzhaltiger Atmosphäre. 

Luminaire pour toit en pente
matière: tôle en acier zingué, laquage: intérieur et extérieur revêtu en 
poudre; T8, 58W
secteur d'application: luminaire � xe pour les entreprises de les industries et 
les commerces avec une atmosphère poussiéreuse et sale.

zerti� ziert von der Deutschen Bahn!
certi� ée par la Deutschen Bahn!

STEILDACHLEUCHTEN I LUMINAIRE POUR TOIT EN PENTE 

STATION
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PARKINGPARKING

LED Flutlichtleuchte
Material: Aluminium Druckguss
Lackierung: innen und außen, witterungsbeständig, schiefergrau
Einsatzbereiche: ortsfeste Beleuchtung von Parkplätzen, Lager� ächen, im Industriebereich, 
Baustellen und Hafenanlagen sowie Gebäude- und Objektanstrahlungen

LED Projecteur
matière: fonte en aluminium
laquage: intérieur et extérieur laqué gris-tuile
mise enplace: parking, entrepôt, industrie, chantier, port, illumination bâtiment

Pollerleuchte - Wegeleuchte 
MP 260 zweiseitig
Leuchte erzeugt einen homogenen "Lichtteppich" 
asymmetrische Lichtverteilung,  zweiseitiger 
Lichtaustritt,  Schutzart: IP65

Borne – Luminaire pour balisage MP 260 
sortie sur deux côtés
Luminaire avec un faisceau très homogène  
"comme un tapis lumineux", faisceau 
asymétrique,  éclairage sur les deux côtés,  
degré de protection: IP65

WEGELEUCHTE I LUMINAIRE POUR BALISAGE

5
YEARS

WARRANTY
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TUNNEL

Anbauleuchte SURVIVOR PLUS
Material: Aluminium, Abdeckung aus ESG
Farbe: opal
Lichtquelle: LED 41W, 4000K, 4100 lm, CRI>80, IK08, IP65

Luminaire apparent SURVIVOR PLUS
matière: aluminium, vasque ESG
couleur: opal
source lumineuse: LED 41W, , 4000K, 4100 lm, CRI>80, IK08, IP65

WEGE-UND PASSAGELEUCHTEN I ÉCLAIRAGE DE CHEMIN ET DE PASSAGE

Foto: Xavier Boymond
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UNDERGROUNDUNDERGROUND

Anbauleuchte M200x70
Material: Aluminium, Abdeckung aus ESG
Farbe: opal
Lichtquelle: LED 41W, , 4000K, 4100 lm, CRI>80, IK08, IP65

Luminaire apparent M200x70
matière: aluminium,
couleur: opal
source lumineuse: LED 41W, , 4000K, 4100 lm, CRI>80, IK08, IP65

TREPPENEINGANGSLEUCHTEN I ÉCLAIRAGE D'ENCALIER ET D'ENTRÉE

Foto: courtesy of LAURENCE AGER, 
Balfour Beatty Construction Services UK
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UNSERE PARTNER I NOS PARTENAIRES 

Phone: 44 15 44-1 | Fax: 45 57 73 
E-mail: contact@zenner.lu 
Internet: www.zenner.lu 
www.smarthouse.lu

marco zenner s.à r.l.
Z.I. Zare Est 
L-4385 Ehlerange 
G.-D. de Luxembourg

WIR BERATEN SIE GERNE I NOUS VOUS CONSEILLONS AVEC PLAISIR
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AV Technik I Systèmes audio-vidéo
Beleuchtungstechnik  I Éclairage
Elektroinstallationstechnik I Systèmes électriques    
Gebäudesystemtechnik I Systèmes Domotiques        
Netzwerktechnik I Réseaux informatiques
Sicherheitstechnik I Systèmes de sécurité         

marco zenner s.à r.l.
2b, Z.I. Zare Est 
L-4385 Ehlerange 
G.-D. de Luxembourg

Tel: 44 15 44-1 | Fax: 45 57 73 
E-mail: contact@zenner.lu 
Internet: www.zenner.lu 
www.smarthouse.lu

ÉCLAIRAGE SYSTÈMES AUDIO-VIDEO SYSTÈMES ÉLECTRIQUE 

SYSTÈME DOMOTIQUE SYSTÈMES DE SÉCURITÉRÉSEAUX INFORMATIQUES 

Ausgabe 2016


